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BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ 

• Olvassa el figyelmesen a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra. 

• A robogót egy személy egyidejű szállítására tervezték. 

• Viseljen sisakot és egyéb védőfelszerelést, pl. megfelelő csizmát. 

• Ne közlekedjen veszélyes vagy nem alkalmas utakon. 

• Az első út előtt próbálja meg irányítani a robogót a szabad helyeken. Ha nem biztos benne, kérjen 
tanácsot egy tapasztaltabb személytől. 

• Kerülje a veszélyes manővereket vagy az egykezes kormányzást vezetés közben. 

• Lovaglás közben tartsa mindkét lábát a láblécen. 

• Ne vezessen át közvetlenül 3 cm-nél magasabb akadályon, különben elveszítheti egyensúlyát, és 
sérülést vagy a termék károsodását okozhatja. 

• Egyenetlen vagy göröngyös utakon lassítson, és óvatosan közlekedjen. Ne veszélyeztesse magát 
vagy másokat gondatlan lovaglással. 

• Indulás előtt a biztonsága érdekében be kell állítani a megfelelő kormánymagasságot. 

• Ne lovagoljon vízbe, olajba vagy fagyott felületre. 

• Ne merítse vízbe a robogót. Az akkumulátor vagy a motor megsemmisül. 

• Ha lehetséges, ne vezessen rossz időjárási körülmények között. Legyen fokozott óvatosság 
sötétben. 

• A termék használata előtt mindig győződjön meg arról, hogy nem sérti meg a helyi előírásokat és 
törvényeket. Ilyen és hasonló eszközök használata nem mindenhol megengedett. Ha kétségei 
vannak, forduljon a helyi hatóságokhoz. 

• Ellenőrizze, hogy minden alkatrész jól van-e tartva, és a csavarok nincsenek-e meglazítva. Volt. 
húzza meg őket, vagy lépjen kapcsolatba egy szervizközponttal. 

• A jogosulatlan módosítások vagy karbantartások csökkentik a berendezés biztonságát. 

• A nem megfelelő használat súlyos (halálos) sérüléshez vagy károsodáshoz vezethet. 

• Rendszeresen ellenőrizze a termék kopását. Az elhasználódott alkatrészeket azonnal cserélje ki. 

• Ne használjon sérült terméket. Ne használja a terméket, ha éles peremek jelennek meg. 

• Kövesse a karbantartási és használati útmutatót. Ne szerelje szét a készüléket saját maga. 

• Indulás előtt ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét. Ha nincs teljesen feltöltve, ne induljon el. 

• A készülék kizárólag személyes használatra szolgál. Kereskedelmi felhasználás nem megengedett. 

• Legyen óvatos lovaglás közben. Soha ne vezessen alkoholfogyasztás vagy kábítószer hatása alatt. 
Ne hordjon semmit a készüléken. 

• Mindig tartsa ellenőrzés alatt a sebességet és legyen óvatos. Jó látást biztosítson a környéken. A 
sérülések elkerülése érdekében ne lépje túl a sebesség- vagy súlyhatárokat. 
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• Tartsa lazán a lábát, és enyhén hajlítsa a térdét, ha egyenetlen felületen halad. 

• Baleset esetén ne hagyja el, és várja meg a segítséget. 

• Ha csoportban közlekedik, tartson megfelelő távolságot az ütközések elkerülése érdekében. 

• Ne feledje, hogy a jelenlegi magassága nagyobb a robogón állva, mint anélkül. Próbáljon megőrizni 
az egyensúlyát, és kerülje a túl szűk helyeket. 

• Egyéb tevékenységek (telefonálás, zenehallgatás) jelentősen csökkenthetik a lovaglás figyelmét. Ne 
legyen elterelve. 

• Rendszeresen ellenőrizze a gumiabroncsok állapotát. Az elhasználódottakat azonnal cserélje ki. 

• A fékek fékezés után forróak, ne érintse meg őket csupasz bőrrel. 

• Ne gyorsítson lefelé. A fékút megnő, és fennáll az irányítás elvesztésének veszélye. 

• A vezérlőpanel nem vízálló. 

• Súlyhatár: 120 kg 

TERMÉK LEÍRÁS 

 

1. Snap hook 12. Battery 

2. Horn 13. Accelerator 
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3. Brake lever 14. Control panel and power button 

4. Handlebar 15. Folding mechanism 

5. Headlight 16. Buckle 

6. Front reflector 17. Rear fender 

7. Steering rod 18. Rear suspension 

8. Quick release lever 19. Brake light 

9. Charging port 20. Drive 

10. Drum brake 21. Stand 

11. Front suspension 22. Side reflectors  
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ASSEMBLY 

1. Unfold the handlebar and kickstand, secure 
with quick-release lever.  

 

2. Connect the cables leading from the handles and 
the steering rod. Slide the handles into the steering 
rod, paying attention to the correct orientation of the 
handles. 

 

3. Use a wrench to fasten 4x bolts. 

 

4. Verify that the scooter can be started. 
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FIRST START 

Check the condition of the scooter before riding. 

Download the mobile application using the QR code. 

 

Or download „KCQ Scooter“ app from Google play / Apple store 

 

 

Install the application and register.  

 

Turn on the scooter. The Bluetooth indicator will flash, waiting for pairing.  
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Use your smart device to pair the scooter. The Bluetooth icon stops flashing and lights up.  

CHARGING  

Do not charge the scooter when the connectors or charger are wet. 

Do not charge if the charger or its connector is damaged. 

After charging and disconnecting the charger, close the charging port.  

 

CONTROL PANEL AND START-UP  

 

1. Walking assistance - the speed of the scooter is 6 km/h, it makes it easier to push the scooter, the 
back light flashes 

2. Brake - lights up when the brake is pressed 

3. Error - lights up when an error is detected 

4. Non-zero start - The icon indicates that the scooter motor will start when a speed of 3 km/h is 
reached and the accelerator is pressed. 

5. Cruise control - Cruise control starts automatically when the accelerator is pressed for 6 seconds at 
constant speed, an acoustic signal sound. Apply the brake or change the speed to deactivate cruise 
control. 

You must turn on the cruise control function in the settings. 

6. Distance traveled display - When the scooter is running, press the left button twice to switch 
between the current distance traveled and the total distance traveled. 

7. Light - press the left button to turn on the front and rear lights. 

8. Bluetooth - displays the Bluetooth connection 



9 

 

9. Speed unit display - If the control panel is turned on, press the right button 3 times to switch 
between kilometers or miles. 

10. Lock - press the left button 8 times, the scooter will be locked, and the lock icon will be displayed. 
To switch off, press the left button 8 times again. 

11. Speed mode - press the right button to select the speed mode, press the right button twice to 
switch to walking assistance, press twice repeatedly to switch to the original speed mode. 1 - max 20 
km / h, 2 - max 25 km / h, 3 - max 35 km / h. 

12. Battery status - The battery is displayed in 5 segments, each approx. 20% battery. 

13. Start / stop - Press the button to start the scooter, hold the button to turn off the scooter.  

APP 

 

To use the application, register using email or phone number or skip login. 

You can reset your forgotten password by pressing Forgot password. 

The application will then search for the scooter.  
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After pairing the application with the scooter, the information is displayed.  
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SETTING 

 

AKKUMULÁTOR 

6 hónap garancia biztosított az akkumulátor élettartamára - garantáljuk, hogy az akkumulátor 
névleges kapacitása a roller értékesítését követő 6 hónapon belül nem csökken a teljes 
kapacitás 70% -a alá.  

Az akkumulátor megfelelő működéséhez és biztonságos használatához kövesse a kézikönyvben 
található utasításokat. Azonnal hagyja abba az akkumulátor használatát, ha az akkumulátor sérült, 
folyadék szivárog, vagy szokatlan szagot érez. 
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• Az akkumulátor élettartama korlátozott. Ha a normál élettartamot meghaladó akkumulátort használ, a 
töltési gyakoriság megnőhet, és a robogó hatótávolsága csökken. 

• Soha ne működtesse az akkumulátort töltés közben. 

• Ne nyissa ki és ne dobja tűzbe az akkumulátort. Ne helyezzen idegen tárgyakat az akkumulátorba. 

• Ne érintse meg az akkumulátort fémtárgyakkal. Az akkumulátor felrobbanhat vagy megsérülhet. 

• Csak az eredeti töltőt használja. 

• Vezetés közben tartsa be a helyi előírásokat és törvényeket. 

• Az akkumulátort folyamatosan töltheti. 

• Az akkumulátor ideális töltési hőmérséklete +10 ° C és +30 ° C között van. 

• Ha hosszabb ideig használja az akkumulátort, annak hőmérséklete magasabb lesz. Ez az 
akkumulátor normál állapota. 

• Ha az akkumulátort hideg időben használja, a hatótávolság alacsonyabb. 

• Ne javítsa vagy módosítsa saját maga az akkumulátort. 

• Kerülje az akkumulátorból származó anyagokkal való  érintkezést. 

• Tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól. 

• A helytelen kezelés vagy a feszültségnek való kitettség sérülést vagy halált okozhat. 

• A szakszerűtlen használat, tárolás vagy töltés érvénytelenítheti a garanciát vagy az akkumulátort. 

HASZNÁLAT 

• Használat előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően van-e összeszerelve, meghúzva és 
nem sérült-e. 

• Ellenőrizze a fékeket. 

• Ellenőrizze, hogy az összecsukórendszer megfelelően rögzítve van-e. 

• Ellenőrizze, hogy az akkumulátor megfelelően van-e feltöltve. 

• Ellenőrizze, hogy a gumik jó állapotban vannak-e. 

• Ellenőrizze a kormányt. Megfelelően meg kell húzni. 

• Ismerje meg a környéket, ügyeljen arra, hogy ne veszélyeztesse önmagát és a környezetét. 

• Ne közlekedjen csúszós felületen. 

• Viseljen védőfelszerelést, beleértve sisakot és sportcipőt. 

• Ne használja, ha az időjásári viszonyok rosszak. 

• A nedvesség csökkenti a fékezés hatékonyságát. 

ROLLEREZÉSI TECHNIKA 

• Az első használat előtt ismerje meg a rollert, és tesztelje a termék irányíthatóságát. 

• Kanyarodjon folyamatosan és fékezzen biztonságosan, elegendő szabad hely mellett. 

• Az első rollerezést próbálja ki akadálymentes, nyílt terepen.  

Soha ne hagyja figyelmét elvonni rollerezés közben 
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Lábpozíció - tegye a lábát a fellépőlapra a lehető legközelebb az elülső részhez. Eressze a másik 
lábát a földre. Győződjön meg arról, hogy az út tiszta és szabad. A rollerezés megkezdéséhez lökje 
el magát előre (úgy mint egy hagyományos rollerrel) a talajon. A gáz lefelé történő megnyomása 
után döntse előre a testét, hogy megakadályozza a hátradőlést, miközben növeli a sebességet. Ne 
támaszkodjon a kormányra túlságosan a sebességváltás során. Az egyik láb elöl, a másik pedig 
hátul helyezkedjen el. Az optimális stabilitás érdekében úgy helyezze el a lábait fellépőlapon, mint 
egy gördeszkán. 

MEGJEGYZÉS: A rollerezés veszélyes lehet. A terméket saját felelősségére használja, és 
rollerezés előtt ismernie kell a biztonsági előírásokat. 

Kanyarodás - ugyanaz, mint egy szörfözésnél vagy snowboardon. Kanyarodás előtt nézzen abba 
az irányba amerre kanyarodni szeretne, hogy megbizonyosodjon arról, hogy biztonságos a művelet. 

Fékezés - helyezze hátra a testsúlyát, így a fékezés a lábon keresztül valósul meg, nem pedig a 
kormányon és a kormányrendszeren keresztül.  

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• A rollert tisztítás vagy karbantartás előtt ki kell kapcsolni, le kell választani a töltőről, és a 
töltőbemenetet le kell fedni. 

• Tisztítsa meg a rollert nedves ruhával és enyhe mosószerrel. 

• Ne használjon oldószert vagy más maró hatású tisztítószert. 

• A töltőnyílásba NE kerüljön víz. 

• Bővíz soha ne érje a rollert. 

• Ne használjon magasnyomású vizet. 

• Ha az guminyomás alacsony, fújja fel. 

• Ha gumiabroncsokat / belsőket ki kell cserélnie, kérjük, forduljon szakkereskedőjéhez vagy 
gyártójához. 

• A fék merevségét az M5 csavar lazításával állíthatja be. Lazítsa meg a csavart jobbra, húzza 
meg balra. 

• Szükség szerint húzza meg vagy lazítsa meg a fékkábelt. 

 

TÁROLÁS 

•Száraz és árnyékos helyen tárolja. 

•Ne tárolja olyan helyen, ahol a szobahőmérséklet meghaladja az 50 ° C-ot. 

•Töltse fel az akkumulátort legalább havonta egyszer. Hűvösebb körülmények között az akkumulátor 
élettartama rövidebb. 

SPECIFIKÁCIÓ 

Első kerék 10" 

Hátsó kerék 10" 

Váz Aluminum 

Motor teljesítmény 700W 

Akkumulátor típus Lithium 

Az akkumulátor teljesítménye 15 Ah, 48V 

Fékek Első és hátsó tárcsafékek 
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Hátsó lengéscsillapítók Igen 

Első lengéscsillapítók Igen 

Lámpák és féklámpák Igen 

 
KÖRNYEZETVÉDELEM 

Miután a termék élettartama lejárt, vagy ha a lehetséges javítás nem gazdaságos, a helyi 

törvényeknek megfelelően és környezetbarát módon dobja el a legközelebbi gyűjtőhelyen. 

Ezáltal megóvja a környezetet és a természetes forrásokat. Ezenkívül hozzájárulhat az emberi 

egészség védelméhez. Ha nem biztos a hulladék helyes eltávolításában, kérjen tájékoztatást a helyi 

hatóságoktól, hogy elkerülje a törvényszegést vagy a szankciókat. 

Ne tegye az elemeket a háztartási hulladék közé, hanem vigye az újrahasznosítási helyre. 
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ES DECLARATION 

 

IMPORTER: 
Seven sport s.r.o., Strakonická 1151/2C, Praha 5-Hlubočepy 150 00 

IČ: 268 47 264 
Czech republic 

 

 
Declares on its own responsibility that 

 

 

product: IN 25545 E-scooter W-TEC W-TEC Lambreto Max II (A3) 

 
 
 

 
 

This product meets the following standards 
 

SGS: SHES210801682785HSC / 05.11.2021 

EN ISO 12100:2010 
EN 17128:2020 

 
BST: BSTDG181211138301CC / 06.11.2018 
IEC62321-4:2013+AMD1:2017,IEC 62321-5:2013 

IEC62321-6:2015,IEC 62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017,IEC 62321-8:2017 

 
BST: BSTDG181211138301EC / 06.11.20108 
EN 55014-1:2017 

EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

EN 55014-2:2015 
 
BST: BSTDG181211138301SR / 06.11.2018 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
 

EN 17128:2020/CISPR 12:2007+A1:2009 
EN 17128:2020/EN 61000-4-2:2009 
EN 17128:2020/ISO 11451-1:2015  

 

This declaration of conformity is made based on  TUV Certificate   , Cert-No : 
16035296001  issued on 29.08.2011 
 

     
 

In Vítkov,22.10.2020  
 


